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Supplementary agreement

to the general agreement between 
Fu Jen Catholic University, Taiwan, R.O.C. 
AND 

____________________________ (COUNTRY)
regarding cooperation in the field of student exchanges

WHEREAS, ________________________ and Fu Jen Catholic University, Taiwan, R.O.C. (hereinafter referred to as “the partner universities”) have entered into a General Agreement for Cooperation,

WHEREAS, the General Agreement promotes cooperation in the fields of academic cooperation and cultural exchanges,
WHEREAS, the General Agreement provides for exchanges of students and scholars, according to the terms and conditions mutually agreed upon by the parties

THIS SUPPLEMENTARY AGREEMENT is made and entered into by and between the partner universities

Article 1 Identification of the parties and value of preambles

The identification of the parties and the preambles are relevant for the proper interpretation of the provisions. 

Article 2 Purpose

The purpose of this Supplementary Agreement is to realize the goals of the general agreement concerning the exchange of students. 

Article 3 Exchange of students

The partner universities wish to promote the exchange of students in order to enhance their educational opportunities and favour integration of knowledge and competences.

The exchange of students is open to students at undergraduate, graduate, and doctoral level.

Exchange students are to all effects students of the home institution; their selection will be carried out as mutually agreed upon between the parties. The students participating in the exchange program under the terms of this Agreement shall be selected initially by the home institutions, and the host institution reserves the right to make the final admission decisions in each case.
The number of exchange students shall be up to four (__) Units of Exchange per year from each university. For the purpose of accounting, one (1) “Unit of Exchange” is defined as one (1) student attending an entire semester. Two (2) students in attendance for one semester each will be counted as the equivalent of one (1) student for two semesters. In both cases, two (2) Units of Exchange will have been achieved. However, the Program is founded on a reciprocity basis, with the intention of exchanging an equal number of students; so, the Units of Exchange may be reviewed after five (5) years. For Fu Jen Catholic University, the first semester is from September to January the following year, and the second semester is from February to June.  
These conditions may be modified in the future by mutual written agreement. 

Both parties will review the programme every three years to maintain a well-balanced exchange.

Article 4 Learning agreements

The educational activities of exchange students shall be regulated by specific Learning Agreements, prepared by the appropriate administrative offices and signed before the departure by the student and both the home and the host supervisors appointed by the two Parties (see art. 8). The Learning Agreement must include the length of stay, the academic programme to be completed at the host institution, and any indication about the exchange funding if applicable (grant or other). 
Any modification of the Learning agreement must be approved of by the Programme Supervisors and communicated to the student in a timely manner.
The study and research activities completed at the host institution as part of the aforementioned exchange programmes will be recognised by the home institution, in accordance with the study regulations in force.

Each party shall transmit to the other an official transcript of records for each exchange student.
Article 5 Responsibility of the parties towards exchange students
The parties will assist exchange students, as far as possible, in arranging accommodation at the expenses of the students themselves.
Exchange Students shall have the same privileges and shall enjoy the same services as other students enrolled at the Host institution, as per each institution regulations. The host institution shall waive all tuition fees for exchange students on all standard courses. 
Article 6 Responsibility of Exchange students

In order to be eligible for the exchange programme, students must be regularly enrolled at the home institution.

Exchange students will be responsible for obtaining the appropriate visa and immigration documents (host institution to provide necessary documents);


Exchange students shall comply with the same academic and disciplinary regulations of the host institution, in addition to adhering to the host institution’s standards of conduct.


Students will be responsible for obtaining the appropriate insurance coverage at their own expenses, unless the home institution provides for it.

Exchange students shall bear the costs of the following expenses:

·  travel

·  accommodation and meals 

·  health insurance coverage

·  accident insurance coverage (if not provided for by the home institution)

·  textbooks and other teaching material to be used at the host institution

·  visa, passport, stay permit and any other necessary document.

Article 7: Programme Supervisors


To facilitate the implementation of the agreement, the two partner Universities will each designate a faculty member to be in charge of this programme. As of the signing of this Supplementary Agreement, the two programme supervisors are: for Fu Jen Catholic University, Taiwan, R.O.C., Dean, Office of International Education; for __________________________, Professor _______________ (Department of _________________).

Each programme supervisor will cooperate with the administrative units of his/her home University for the organization and scheduling of the student and scholar exchanges.  Their duties include the approval and signing of the Learning agreement described in article 5.

Article 8: Liability of the parties

Neither Party can be held responsible for any damage that might result to exchange scholars or students during the activities foreseen in this Agreement, unless the Host party is directly to blame for such damage.

Article 9: Term and validity

This Supplementary Agreement is drawn up in English; (if the partner institutions wish to have an original in any other language, they shall provide for the translation, and certify that the translation conforms to the original English text).
This Supplementary Agreement will come into effect upon signing, and shall be considered to be in force and valid for a period of 5 years. It will be renewed automatically for subsequent 5-year terms unless either party is formally notified by the other through written notice of a desire to terminate the Agreement.  Such notice must be received no less than one hundred and twenty (120) days prior to the termination date. Such a request for termination shall not prevent the continuation of activities already underway.

Article 10: Withdrawal

Each party may withdraw from the present agreement at any time, by a written notice of 120 days; such a notice of withdrawal shall not affect the continuation and completion of activities already underway. 

Article 11: Controversy resolution

The parties agree to settle amicably any dispute arising from or in connection with this agreement. In the event that the disagreement cannot be resolved, the parties agree to submit the issue(s) to an arbitration panel composed by 3 arbitrators (an arbitrator appointed by each party and one member chosen by mutual consent).

	Fu Jen Catholic University, Taiwan 
	___________________________

	
	

	Professor Francis Yi-Chen Lan
	Prof. ______________________

	President
	President


	____________________________________
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